
Page 1 of 23 

Names of Plant Species in the UVIC Herbarium in Indigenous Languages of Southern Vancouver Island, British Columbia. 
This list of Indigenous plant names is from Turner, N.J. (2014, Ancient Pathways, Ancestral Knowledge: Ethnobotany and Ecological 
Wisdom of Indigenous Peoples of Northwestern North America. Montreal: McGill-Queen’s University Press). The writing system and 
orthography used by Nancy Turner to represent Indigenous plant names is based on an adapted version of the American Phonetic 
Alphabet, with the goal of representing the sounds of words. This list reflects the UVIC Herbarium plant collection (lichens, 
bryophytes, pteridophytes, gymnosperms and angiosperms including cultivated species) as of August 2023. 
 
Compiled by Kailey Strachan (Kwakiutl Band, Kwakwaka’wakw) 
 

Family Species 
Common 
English 
Name 

Straits Salish 
(Saanich) Halkomelem Ditidaht Nuu-chah-nulth 

LICHENS & BRYOPHYTES 

Lobariaceae Lobaria pulmonaria 
Lung lichens 
and related 
species 

sməxt’aləs (also 
Parmelia sulcata)   tł’atstł’astuphts’um 

Parmeliaceae Alectoria 
sarmentosa 

Old mans 
beard lichens 
and related 
species 

q’ə́ ch’əyʔ Quw’utsun: q’ə́ ts’əyʔ 
Upriver:  méqəłp p’uʔup  

 p’uʔup (lichens 
named after the trees 
they are growing on) 

Parmeliaceae Bryoria fremontii 
Black tree 
lichen, or 
"black moss" 

 
Upriver: sqw əlíp  
‘hair in the dirt’ 
(allusion to pitcooking) 

  

Parmeliaceae Letharia vulpina 
Wolf lichen 
and related 
species 

 Upriver: məxt’ə́ ləs   

Peltigeraceae Peltigera canina 
Dogtooth and 
other pelt 
lichens 

  

tł’atł’xʔaaʔaq ‘flat 
ones against the rock’; 
OR 
tł’iitł’iidqwaqsibak’kw 
‘resembling whale 
baleen’ (also 
Adiantum aleuticum) 

 

Sphagnaceae  Sphagnum species  Sphagnum or 
peat moss    

p’up’uk’uk 
‘resembling moss’ OR 
ʔuutsʔii p’upʔup 
tł’isnaak ‘moss 
belonging to 
meadow’muskeg’ 
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Family Species 
Common 
English 
Name 

Straits Salish 
(Saanich) Halkomelem Ditidaht Nuu-chah-nulth 

PTERIDOPHYTES 

Blechnaceae Blechnum spicant Deer fern  Quw’utsun’: sthxélem bibeʕtak’kw apt kaatskuuxsmapt 

Dennstaedtiaceae Pteridium aquilinum Bracken fern 

səqéen (leaves) 
skw áiʔyəxw 
(rhizomes) 
 
(See also Polystichum, 
Dryopteris) 

Quw’utsun’: ptákw əm 
OR səqéen 
(leaves/fronds) 
seʔəq (rhizomes) 
Upriver: 
ptékw əm (plant) 
sáaq (rhizomes) 

shitłaa ‘continually 
moving (household)’ 
(rhizomes) 
shitłipt (plant, fronds) 

shitłaa (rhizomes) 
shitłmapt (plant) 
ʕatxkust’as shitłmapt 
‘curled up bracken’ 
OR tł’atł’ink’as 
(fiddlehead shoots) 

Dryopteridaceae Athyrium filix-
femina 

Common 
ladyfern ləq’ləq’éy’ Quw’utsun’: 

 lə́ q’ləq’ʔey’ ʔitsipt ʔitsmapt 

Dryopteridaceae Dryopteris expansa Spiny wood 
fern  Quw’utsun’: sthxélem 

Upriver:  t’thə́ kw e ʔitsipt ʔitsmapt 

Dryopteridaceae Gymnocarpium 
dryopteris Oak fern    shishitłmapt 

Dryopteridaceae  Polystichum 
munitum  

Western 
sword fern sthxéləm 

Quw’utsun’: sthxélem 
Upriver: sthxéeləm, 
thxéləm 

pilaapilaapt  
‘pila pila plant’ OR  
t’it’eʕs ‘crouched on 
the ground’ 

ʔitsmakt, ʔitsmapt 
(also Dryopteris, 
Athyrium, but mainly 
this species) 

Equisetaceae Equisetum arvense 
E. telmateia 

Common 
horsetail 
Giant 
horsetail 

sxə́ m’xəm’ ~ 
sxəm’xəm 

Quw’utsun’: 
 sxə́ m’xəm’ 
Upriver:  xə́ mxəm 

baʔax (sterile shoots) 
t’uuxw siip (fertile 
shoots) 

qw aqtł (vegetative 
shoots) 
nitnaaktłi (fertile 
shoots) 

Equisetaceae Equisetum hyemale Scouring 
rush xw qw’əl Quwut’sun: xw qw əl’ə 

Upriver: xw əqw ’ə́lla  
qw aqtł (also E. 
telmateia, E. arvense 
vegetative shoots) 

Lycopodiaceae Lycopodium 
clavatum 

Running 
clubmoss   haayaapadatssiʔ t’apw’animʔak 

muwach ‘deer’s belt’ 

Polypodiaceae  Polypodium 
glycyrrhiza  Licorice fern tł’əsíp Quw’utsun’: tł’əsíip 

Upriver: st’usláyə 

tł’aaʕasiip 
‘tendency to grow on 
the ground’ 

hihit'a (rhizome) 
hihit’aqtłmapt (plant) 

Pteridaceae  Adiantum aleuticum 
Northern 
maidenhair 
fern 

 Quw’utsun’: sthxélem tł’iitł’iidqw aqsibak’kw yuxsmapt 
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Family Species 
Common 
English 
Name 

Straits Salish 
(Saanich) Halkomelem Ditidaht Nuu-chah-nulth 

GYMNOSPERMS 

Cupressaceae Chamaecyparis 
nootkatensis Yellow-cedar  páshələqw 

Quw’utsun’: 
páshələqw 
Upriver: páaxələqw 

ch’ukwtłapt  
(cf. chupał ‘smelling 
of a bad odour’) 
OR bachłeey’tapt  
(yellow-cedar variety) 

ʕałmapt 
(cf. ʕał first syllable 
for the word ‘puking’; 
may have other 
interpretations) 

Cupressaceae  Juniper communis Common 
juniper  Upriver: t’thəl’éeltəl 

(‘heart medicine’)   

Cupressaceae  Juniperus 
scopulorum 

Rocky 
Mountain 
juniper 

pət’thəngi-iłch 
(cf. pəpət’thíng 
‘skunk’; literally 
‘ranksmelling/skunk 
smelling tree’) 

Quw’utsun’: 
p’ət’thənə́y-ełp 
(‘rank smelling/skunk-
like plant’) 

  

Cupressaceae  Thuja plicata Western 
redcedar 

xpéy’, xpéy (wood, 
tree)  
slə́wiʔ (inner bark) 
p’alay’ (outer bark) 

Quw’utsun’ 
(Musqueam too): 
xpeyʔ (wood),  
xpeyʔ-əłp (tree), 
slə́wəy (inner bark) 
Upriver:  xpéeyəłp OR 
xpéyəłp 

xubis (wood); xubpat 
(tree); pits’ip (inner 
bark); 
suubuqwaaʔdł (rope of 
withes) 

humiis (wood); pits’ip 
(inner bark); 
tł’aasmapt (young, 
second growth tree); 
ʕatłyuu (branches still 
on tree) 

Pinaceae Abies amabilis 
Amabilis fir 
or Pacific 
silver fir 

sqw əméy’əqs  chabsapt ‘sweet plant’ 
w'ihmapt  
(A. grandis, A. 
amabilis) 

Pinaceae  Abies grandis Grand fir 
 t’əxw i-íłch  
OR 
sqw əméy’əqs 

Quw’utsun’: t’áʔxw , 
t’exw i-íłp, t’áxw -əłp 
Upriver:  
t’áxw əłp, t’áxw , t’áxw 
tsəs (branch; usual 
name for “white fir”) 

chabsapt  
(also A. amabilis) w'ihmapt 

Pinaceae  Abies lasiocarpa Subalpine fir  
Upriver: 
q’ət’əméeyəłp 
(‘sweet-bark tree’) 

  

Pinaceae  Picea sitchensis Sitka spruce  t’thq’éʔ-iłch 

Quw’utsun’: tsqw’ə́łp, 
?ts’qwəłp 
Upriver: ts’qw’ə́łp 
‘poking, stabbing 
plant’ 

tuuxupt  
‘scaring plant’ 

tuuhmapt (cf. 
tuuhshitł ‘to scare’) 
OR ch’uhsmapt 
‘going out plant’ 
(cf. ch’uhshitł ‘to go 
out, be extinguished’) 
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Family Species 
Common 
English 
Name 

Straits Salish 
(Saanich) Halkomelem Ditidaht Nuu-chah-nulth 

Pinaceae  Pinus contorta  Lodgepole 
pine   Quw’utsun’: qwənəłp 

(‘pine’) ʔishipt tł'akmapt 

Pinaceae  Pinus monticola Western 
white pine 

qw’əyəʔləs-ełch, 
qw’əyəʔləs-ə́łp 
‘dancing plant/tree’ 

Quw’utsun’: 
qw’əqw’əyíʔləshəłp 
‘dancing tree’ 
Upriver: qw’əyílə́xəłp 
‘dances/dancing tree’ 

ʔishipt  
(also P. contorta) 

n’ich’aksmapt, 
n’ich’akmapt ‘needle 
plant’ 

Pinaceae  Pseudotsuga 
menziesii Douglas fir ch’sey’ 

Quw’utsun’: ts’sey’ 
(wood or log) 
Upriver: léeyəłp (tree), 
sléey (bark); 
ts’séeyəłp, ts’séey (log 
or wood) 

sabaxtqapt maawi, maawiqsmapt 

Pinaceae  Tsuga heterophylla 
T. mertensiana 

Western 
hemlock 
Mountain 
hemlock 

t’thq’i-íłch 

Island: t’ththqínłp OR 
st’thq'eyn-łp 
Upriver: mə́ləmə́łp, 
mələmə́łp 

qw’itłqapt ‘fire goes 
out/no fire tree’; 
chiʔtiʔbit (dye from 
bark) 

qwitł’aqmapt (tree); 
qwitł’apt (needle) 

Taxaceae  Taxus brevifolia 
Pacific yew 
or western 
yew 

tł’əng’q’-íłch 

Quw’utsun’: 
təxwátsəłp, təxwáʔtsəłp 
‘bow tree’ 
Upriver: tə́xwətsəłp 
‘bow tree’ 

tłatapt ‘wedge plant’ 

tłatmapt ‘wedge 
plant’; OR witaapt 
‘plant used for 
warring’ 

ANGIOSPERMS 

Apiaceae  Cicuta douglasii 
C. virosa  

Douglas’s 
water-
hemlock 
Mackenzie’s 
water-
hemlock 

 Upriver: wələ́kwse   

Apiaceae  Heracleum 
maximum  

Common 
cow parsnip  

yáləʔ (cf. Proto-Coast-
Salish yalup ‘cow-
parsnip, Indian 
rhubarb’ ; saʔəqw 

Quw’utsun’: saaqw’ , 
yaalaʔ (edible stems) 
Upriver: yáalə́, yálə, 
Chilliwack yale, yalə, 
yáale ‘cow-parsnip, 
Indian rhubarb’ 

huubaaq (flower bud 
stalk); qistuup (young 
leaf petioles); 
qistuupapt (plant) 

hum’aaq (flower bud 
stalks); qiłtsuup 
(young leaf petioles); 
qiłtsmapt (plant) 

Apiaceae  Lomatium nudicaule 
“wild celery” 
or barestem 
biscuitroot 

q’əxmín Quw’utsun’: q’əxmín 
Upriver: q’əxmíil 

ts’axmíin OR 
ʕaʕayxwawsiʔ 
‘medicine for codfish 
lure - plant’ 
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Family Species 
Common 
English 
Name 

Straits Salish 
(Saanich) Halkomelem Ditidaht Nuu-chah-nulth 

Apiaceae  Oenanthe 
sarmentosa  

Water-
parsley    waʕiiw’ (cf. waaq 

‘circumcized’) waʕuu 

Apiaceae Osmorhiza berteroi Sweet cicely 
xwəm’kw’əyáthən 
‘plant that clings to 
your mouth’ 

   

Apiaceae  Perideridia 
gairdneri  

Wild 
caraway 

sháwəq, sékwəq, 
shəwqéen (wild 
Daucus carota and 
Tanacetum vulgare); 
OR sqəw’théen; OR 
seʔkwəq 

Quw’utsun’: sháwəq 
(wild carrot or garden 
carrot) 
Upriver: xéwə́q ‘wild 
carrot’ 

  

Apocynaceae  Apocynum 
cannabinum Indian hemp ts’tchámukw Upriver: mə́thəł   

Araceae  Lysichiton 
americanus 

American 
skunk-
cabbage 

t’thákw’iʔ 

Quw’utsun’: ts’ákw’aʔ 
Upriver: ch’áakw’ə, 
ts’áakw’ə; Chilliwack 
ts’ákw’a 

tibuut (cf. tiitłtiiy ‘to 
wipe’, as with a dish) 

timaat (whole plant); 
tinaat (inflorescence) 

Araliaceae  Oplopanax horridus  Devil’s club qwáʔp-əłch Quw’utsun’: qwáʔpəłp 
Upriver: qwáapəłp 

ʕayxwqwapt ‘codfish 
lure plant’ OR 
q’uuquy’aatskapt 

n’aap’aałmapt 

Aristolochiaceae Asarum caudatum Wild ginger t’thet’thlétən’      
‘heart-shaped’ 

Quw’utsun’: ʔiyéləqəp 
OR possibly 
səwq’nəts 
Upriver: xə́yəslétəl 
‘facing one another’ – 
because of the paired 
leaves) OR t’thelétəl 
‘heart medicine’ 
(heart-shaped leaves) 

  

Asteraceae Achillea millefolium Common 
yarrow 

tł’əlíqw-łp 
tł’əliqw-əłp 

Quw’utsun’: 
tł’əlíqw’əłp 
Upriver:  
xewəqél ‘like carrot’ 

tł’astbapt shaashaaxt’an’uuh 
‘it’s bushy’ 

Asteraceae  Cirsium arvense  
C. vulgare 

Canada 
thistle  
Bull thistle 

sʔəyəthíłch (cf. 
sʔəyəth ‘sharp’); OR 
xəw’xəw’íłp 

Quw’utsun’: 
xəw’xəwíłp , 
xəw’xəw’ínłp  
Upriver: ts’əqw’ts’ə́qw’ 
‘thorn’ - ‘stab, poke, 
pierce repeatedly’ 

shachkapt ‘sharp 
plant’ (thistles, 
general, and prickly 
plants) 

sachkmapt (cf. sachk 
‘sharp’) 
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Family Species 
Common 
English 
Name 

Straits Salish 
(Saanich) Halkomelem Ditidaht Nuu-chah-nulth 

Asteraceae  

Cirsium brevistylum 
C. edule 
C. hookerianum 
C. undulatum 

Clustered 
thistle 
Edible thistle  
White thistle  
Wavyleaf 
thistle 

sʔəyəth-íłch (cf. 
sʔəyəth ‘sharp’); OR 
possibly xəw’xəw’-íłp 

Quw’utsun’: 
xəw’xəwíłp  
Upriver: ts’əqw’ts’ə́qw’ 
‘thorn’ - ‘stab, poke, 
pierce repeatedly’ 

shachkapt ‘sharp 
plant’ 

sachkmapt (cf. sachk 
‘sharp’) 

Asteraceae  Petasites frigidus Sweet 
coltsfoot   

tł’uudupiits haxụb 
‘elk’s food’; OR 
qiqistpak’kw ‘looks 
like cow-parsnip’ 

 

Asteraceae  Taraxacum 
officinale 

Common 
dandelion   

Quw’utsun’: 
səxwsəxwʔéʔł 
Upriver: qwéyúwə́l (cf. 
qwéyəwəl ‘turning real 
yellow’) 

 tł’itł’its’aqtł ‘white 
inside’ 

Berberidaceae  Achyls triphylla Vanilla leaf  sə́qwshən Upriver: łxwélə́ws 
‘three leaves’   

Berberidaceae  Mahonia aquifolium Tall Oregon 
grape  

səníʔ (berries); səniʔ-
íłch (bush) 

Quw’utsun’, 
Musqueam: 
sə́nayʔəłp, səə́nəyʔəłp 
(M. nervosa); səlíiəłp 
(M. aquifolium); selíy 
(berry); selíyełp 
(plant) 
Upriver: 
t’thóolt’thiyəłp st’thím 
(berry); t’thóolt’thiyəłp 
(plant); Chilliwack 
t’thóolt’thiy 

tłukwshtqapt ‘raven’s 
plant’  

Betulaceae  Alnus rubra Red alder 

sqwálng-əłch OR 
kwəlalʔałp, 
sxam’əth (inner bark, 
edible) 

Quw’utsun’: 
kwəlálaʔəłp 
Upriver: xə́yt’thəłp, 
xə́yt’thəłp ‘unripe tree’ 

qaqapt 
qaqmapt (tree);  
qwap’aał (alderbark 
dye) 
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Family Species 
Common 
English 
Name 

Straits Salish 
(Saanich) Halkomelem Ditidaht Nuu-chah-nulth 

Betulaceae  Betula papyrifera Paper birch  

Quw’utsun’: 
sə́kw’əməy’ 
Upriver: sə́kw’əmiy 
(cf. síkw’-əm ‘ skin or 
bark pulls off’; -iy 
‘bark, outer covering’ 

  

Betulaceae  Corylus cornuta  Beaked 
hazelnut 

qwp’áxw, qopə́xw 
(nuts); qwp’axw-íłch 
(bush) 

Quw’utsun’: st’thítsəm  
Upriver: st’thíitsəm 
(hazelnut, any nut – 
walnut, peanut, 
possibly acorn); 
st’thíitsəməłp 
(hazelnut bush) 

  

Cactaceae Opuntia fragilis 
Brittle 
pricklypear 
cactus 

xwəm’kw’əyáthən 
‘plant that clings to 
your mouth’ 

   

Cannabaceae  Humulus lupulus  Common 
hops həps Quw’utsun’: həps  

Upriver: haps sast’iiak’kw (hops)  

Caprifoliaceae  Lonicera ciliosa  Orange 
honeysuckle  

q’ítəʔəy’n-əłp OR 
q’ít’ə ‘swing’ OR 
q’ít’ə ʔə tsə 
spəlqwít’thəʔ 
‘swing of the screech 
owl/ghost’ 

Quw’utsun’: 
q’ət’q’ət’á  OR 
q’ə́tq’ətaaʔełp, 
q’it’aʔəłp OR 
q’et’əm’əłp OR  
q’ítaʔ OR q’ít’as tə 
spəlpəlqwít’thtsəʔ 
(‘swing of the little 
owl’) 
Upriver: q’éyt’a 
‘swing’ 

  

Caprifoliaceae  Lonicera 
involucrata 

Black 
twinberry or 
twinflower 
honeysuckle 

 

Upriver: xáaləłp 
(cognate with 
sháal’əłp ‘red osier 
dogwood’ in 
Cowichan) 

ch’ixwiitsapt 
‘monster’s/ghost’s 
plant’ 

k’aaʔin haʔumʔak 
(‘food of the crow’); 
k’aaʔitqmapt ‘crow 
plant’ (bush); OR 
ch’ihsmapt 
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Family Species 
Common 
English 
Name 

Straits Salish 
(Saanich) Halkomelem Ditidaht Nuu-chah-nulth 

Caprifoliaceae  Sambucus nigra Blue 
elderberry t’thikwíkw (berries) 

Quw’utsun’: t’thikwikw  
t’thíkwəkw 
Upriver: t’thíikwəkw 
(berry); t’thíikwəkwəłp 
(bush) 

  

Caprifoliaceae  Sambucus racemosa Red 
elderberry 

t’thiwəq’, t’thiwəq’ 
(berries);  
t’thiwəq’-íłch (bush) 

Quw’utsun’: t’thíwəq’ , 
thiwəq’, ts’íwəq’ 
Upriver: st’thíwə́q’ 
(berries); st’thíwə́q’əłp 
(bush); (Chilliwack) 
st’thíwəq’ 

tsiyay (fruit);  
tsiysapt (bush) 

tsiiyin (berries); 
ts’iwiipt (bush) 

Caprifoliaceae Symphoricarpos 
albus  

Common 
snowberry 

pəpq’əyás ‘little white 
revenge berries’ 
(berries); 
pəpq’əyas-íłch (bush) 

Quw’utsun’: 
pəpq’eyásiłp  
Upriver: pəpq’ə́yaas 
‘little white faces’; 
OR qəwáwəłp, 
q’əwáwəłp 

ch’iłsqapt ‘owl’s 
plant’; OR 
tł’itł’isaxsapt ‘white 
things on the plant’ 

tł’iskts’in’im ‘eyeball’ 
(berries); 
tł’iskts’in’immapt, 
tł’iskts’in’imaqtłmapt 
‘eyeball-plant’ 

Caprifoliaceae  Viburnum edule  Highbush 
cranberry   Upriver: kwúkwəls, 

kwúkwəwəls  

m’um’ukw’aqtł ‘stone 
inside’ (fruit); 
m’um’ukw’aqtłmapt 
(bush) 

Cornaceae  
Cornus canadensis 
C. unalaschkensis  
C. suecica  

Canada 
bunchberry 
or dwarf 
dogwood 
Western 
cordilleran 
bunchberry 
Dwarf bog 
bunchberry 

  hast’aach ‘bright 
crotch’ 

hast’aachi (berries); 
hast’aachiqmapt 
(plant) 

Cornaceae  Cornus nuttallii 
Pacific 
flowering 
dogwood 

kwətx-íłch, kwíʔłxəłp 

Quw’utsun’: 
kwíʔłxəłp, kwikxałp 
Upriver: qwítx 
(flower); qwítxəłp 
(tree) 
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Family Species 
Common 
English 
Name 

Straits Salish 
(Saanich) Halkomelem Ditidaht Nuu-chah-nulth 

Cornaceae  Cornus sericea  
Red-osier 
dogwood or 
“red willow” 

nekwim sxeli-əłch 

Quw’utsun’: 
sháalʔəłp OR 
tskwəmkwíməmət’th 
Upriver: t’thəxwíyəłp 
OR t’thəxwíyəłp ‘bark 
for washing’ (plant) 

buubukw’qtł’apt 
‘burned centres plant’ ʕiłchsmapt ‘dog plant’ 

Cyperacae  Schoenoplectus 
actus  

Hardstem 
bullrush skwaləl’ 

Quw’utsun’: wəl’, 
wuul’, Musqueam 
wiilʔ OR wíilʔał, 
wíilʔeł (tule mat) 
Upriver: wool (used 
for mats) 

t’uudaʔx (tule mat); 
t’uudaʔxapt (tule 
plant) 

t'unaax (plant); 
t’unaxał (mat) 

Cyperaceae  Carex obnupta  Slough sedge 
tł’ə́tł’ (known to be 
used for baskets by 
West Coast people) 

Quw’utsun’: psháyʔ 
‘sharp grass’ 

ch’ibpat; OR 
chapxwapt ‘man’s 
plant’ (flowering 
stalks) OR 
tutubuqwsapt 
‘standing in 
water/wading’ (C. 
lyngbeyei and other 
Carex species) 

ch'itapt 
chakupuk ch’itapt 
‘husband of ch’itapt’ 
(flowering or fruiting 
plant) 

Cyperaceae  Schoenoplectus 
americanus  

Three-square 
bullrush   

ch’ich’iitiyuxwadʔdł 
‘edged along the 
length’; OR t’uxt’ux 
(onomatopoeic) 

t’ut’unaxk’uk 
‘resembling t’unaax’ 
OR huqwiqsimmapt 
‘basket lid plant’; OR 
tsiyapuxsmapt ‘hat 
plant’ 

Cyperaceae  Scirpus microcarpus  
Small-
flowered 
bullrush 

pshéy’ ‘sharp grass’ 

Quw’utsun’: psháyʔ 
‘sharp grass’ 
Upriver: pxéey ‘cut 
grass’ 

biiʔbikw’apt ‘cut 
grass’ OR 
ch’iłtqiibapt (when 
processed for use?; 
maybe Carex 
obnupta) 

 

Elaeagnaceae  Shepherdia 
canadensis soapberry 

sxwésm (berries and 
whip); sxwəsm-íłch 
(bush) 

Quw’utsun’: sxwásəm, 
sxwesm 
Upriver: sxwósem 
(berry and the froth 
dessert) ‘something 
foaming’ 

xuusim (berries); 
xuusimapt (bush) 

muxwashkin (cf. 
muxwaa ‘boiling’) OR 
supʔulalii 
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Family Species 
Common 
English 
Name 

Straits Salish 
(Saanich) Halkomelem Ditidaht Nuu-chah-nulth 

Ericaceae  Arbutus menziesii  
Arbutus or 
pacific 
madrone 

qwəqwəy-íłch Quw’utsun’: qáanłp 
xuuʔukw’aʔtłapt 
‘descendant from a 
changeable plant’ 

han’ahtuuł (cf. 
han’ah ‘naked’) 

Ericaceae  Arctostaphylos   
uva-ursi  

Kinnikinnick 
or bearberry tł’íkwən 

Quw’utsun’: tł’íkw’ən’ 
(also pea, bean) 
Upriver: tłíkw’əl 
(berry, pea, bean of 
these plants) 
tłíkw’iyəłp (plant) 

buubuukw’qtł’apt 
‘burned centres plant’ 

tł’aqapt (also ‘any 
plant’) 

Ericaceae  Chimaphila 
umbellata 

Pipsissewa or 
prince’s pine  

Quw’utsun’:      
qwʔqn-áłp 
Upriver: chə́chələx 
(cf. chélə́x ‘hand’ + 
‘doubling/plural’ – 
leaves shaped like 
fingers) 

  

Ericaceae  Gaultheria shallon Salal  

t’eqəʔ, st’eqəʔ 
(berries); t’qeʔ-íłch 
(bush); Songish t’éqe 
‘purple, bruise’ 
(salalberries) 

Quw’utsun’: t’áqə, 
t’éqeʔ (berries); 
t’áqəłts OR t’eqəʔəłp 
(bush)  
Upriver: t’éqə (berry); 
t’əqéełp, t’éqèełp 
(plant) 

keyitsapx from ‘blue-
coloured’ (berries); 
k’eyitsapxapt (bush); 
łeepat (leaves) 

y’am’a (berries); 
y’am’apt (plant, 
named after berries); 
łayiipt (leaves); 
łayipqsmapt (plant, 
named after leaves) 

Ericaceae  Kalmia microphylla  
K. polifolia 

Bog laurel or 
swamp laurel     

tiitiimaptk’uk 
‘resembles Labrador 
tea’ 

Ericaceae  Menziesia 
ferruginea  False azalea    ʔaaʔatłaqapt ʕatsʕanixsmapt 

Ericaceae  Moneses uniflora  Single 
delight    

qw’iqw’iitłchidaas 
‘growing on rotten 
logs’ 

q’aahq’aahshsmapt 
(small plant growing 
under logs) 

Ericaceae  Monotropa uniflora  Indian pipe shiwəʔ ʔə tł’ stqeyəʔ 
‘wolf’s urine’    

Ericaceae  Rhododendron 
groenlandicum Labrador tea méqwəm-ti ‘swamp 

tea’ 
Upriver: máqwəm 
‘swamp marsh, bog’ 

tii (also English tea); 
tiipat, tiipt ‘tea plant’ tiimapt ‘tea plant’ 
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Family Species 
Common 
English 
Name 

Straits Salish 
(Saanich) Halkomelem Ditidaht Nuu-chah-nulth 

Ericaceae  Vaccinium 
alaskaense  

Alaska 
blueberry   

Upriver: lə́t’thiləts 
(berries or plant; two 
varieties: round and 
pear-shaped) 

biishapx (berries); 
biishapxapt (bush) 

situp (berries); 
situpmapt, sitmapt 
(bush) 

Ericaceae  Vaccinium 
caespitosum 

Dwarf 
bilberry   

Upriver: sxw’ə́xixəq, 
sxwə́xixəq (probably 
both plant and berries; 
possibly V. 
deliciousum) 

  

Ericaceae  Vaccinium 
membranaceum  

Thinleaf 
huckleberry  

Upriver: kwxwáaməls 
(fruit) OR 
kwxwáamálsəłp 
‘rapping or knocking 
berries’ (because of 
the way they are 
sometimes picked by 
knocking the 
branches) 

  

Ericaceae  Vaccinium 
myrtilloides  

Velvetleaf 
blueberry 

łəw’qím’ (berries); 
łəw’qim’-íłch (bush) 

Quw’utsun’, 
Musqueam: łəwʔqimʔ 
Upriver: łəwqíim 
(berry or plant); 
łəłəwqíim (small 
variety of this berry) 

bool’sixd ‘velvet-
leaved or Canada 
blueberry’ 

muunisaq 

Ericaceae  Vaccinium 
ovalifolium  

Oval-leaved 
blueberry 

łəw’qím’ (berries); 
łəw’qim’-íłch (bush) 

Quw’utsun’: łəw’qím’ 
Upriver: xwíxwəkw’ 
(probably both plants 
and berries) 

tł’itsaapx (berries) 
‘faded grey colour’; 
tł’itsaapxapt (bush) 

tł’itsxwaanush 
‘whitish’ (berries); 
tł’itsxwaanushmapt 
(bush) 

Ericaceae  Vaccinium ovatum Evergreen 
huckleberry  

yiʔxəm’ (berries); 
yiʔxəm’-íłch (bush)  

sidbuxwsiy’ts (fruit); 
sidbuxwsiy’tsapt 
(plant) 

siinamuxsʔits 
(berries); 
siinamuxsʔitsmapt 
(bush) 

Ericaceae  Vaccinium 
oxycoccos 

Bog 
cranberry  

qwəm’chál’s, 
qwəm’cháləs (berries); 
qwəm’chal’s-íłch, 
qwəm’chaləs-íłch 
(plant) 

Quw’utsun’, 
Musqueam: 
qwəm’tsáls 
Upriver: qwəmcháals 
‘moss-fruit’ 

p’ap’eʔs ‘strewing on 
the beach’ (berries); 
p’ap’eʔsapt (plant) 

p’ap’aʔis (berries); 
p’ap’aʔismapt (vines, 
without berries) 
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Family Species 
Common 
English 
Name 

Straits Salish 
(Saanich) Halkomelem Ditidaht Nuu-chah-nulth 

Ericaceae  Vaccinium 
parvifolium  

Red 
huckleberry 

sqw’ə́qwchəs (berries); 
sqw’əqwchəs-íłch 
(bush) 

Quw’utsun’: 
sqw’ə́qwtsəs (berries) 
Upriver: sqéelə 
(berries); sqéeléełp 
(bush) 

tł’ixapx ‘red round 
object’ (berries); 
tł’ixapxapt (plant) 

hisʔinwa, hisʔiniwa 
(berries); hisʔitqmapt 
(bush) 

Ericaceae  Vaccinium 
uliginosum  

Bog 
blueberry 

mal’səng (berries); 
mal’səng-íłch (bush) 

Quw’utsun’: mál’səm 
Upriver: málsəm, 
máalsəm 

  

Fabaceae  
Lathyrus 
ochroleucus 
L. japonicus 

Cream pea 
Beach pea   

chichikinaxs 
‘chickens on the 
bushes’ 

ʕushʕuʔuqmapt OR 
ch’ikn’aqmapt 
‘sparrow plant’ 
(flowering plant) OR 
kukuxmatʔaqtł 
‘rattling sound inside’ 
(seedpods) 

Fabaceae  Trifolium pratense  Red clover   Upriver: łóome (also 
T. repens)   

Fabaceae  Trifolium 
wormskioldii  

Springbank 
clover  kwłáí’shən  naxuu (wild clover, 

variety); ʕeʕtsiy’ 

ʕaʕiits’u (rhizomes); 
ʕaʕiits’uqmapt (plant; 
also used for T. 
repens) 

Fabaceae  Vicia nigricans Giant vetch 

(s)nən’xwł-íłch ‘canoe 
plant’; OR 
t’əlngəxwél’chəng (cf. 
st’élngəxw ‘medicine’ 
– when used as a hair 
tonic); OR 
siʔskwəl’tən (probable 
origin Quw’utsun’, 
when used for bathing 
for strength – 
something you pull on 
and it goes a long 
ways; OR tátxwəl’tən 

Quw’utsun’: 
tł’íkw’ən’ (also pea, 
bean) 
Upriver: tł’íkw’əl, 
tł’ikw’íyəłp (pea, bean; 
also kinnikinnick) 

kiikiiłiikswy’kak’kwapt 
‘resembling quiver 
plant’ (after fruits); 
OR 
ch’ach’apats’aqtłapt 
‘looks like canoes on 
the back part of them’ 

ch’ikn’aqmapt 
‘sparrow plant’ 
(flowering plant) 

Fagaceae  Quercus garryana Garry oak chəng’-éłch Quw’utsun’: p’xwə́łp 
Upriver: p’xwə́łp   
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Family Species 
Common 
English 
Name 

Straits Salish 
(Saanich) Halkomelem Ditidaht Nuu-chah-nulth 

Grossulariaceae  Ribes bracteosum  Gray currant  

spət’th (cf. spət’th 
‘sour, mousey smell, 
like a tomcat or 
skunk’(berries); 
spət’th-iłch (bush) 

 ʔiłʔiiw’ (berries); 
ʔiłʔiiw’apt (bush) 

hułʔiiwa (berries); 
hułʔiqmapt (bush) 

Grossulariaceae  Ribes divaricatum  Coastal black 
gooseberry  

qémkw’ (berries) 
qəmkw’-íłch (bush) 

Quw’utsun’, 
Musqueam: t’ám’xw, 
t’émʔxw, t’ém’xw 
Upriver: t’éemxw 
(berries), Chilliwack 
t’eməxw, t’áamxwełp 

tłabuuxway (berries); 
tłabuuxwayapt 
(gooseberry plant) 

miłk’iw’a (berries); 
miłk’iqmapt (bush) 

Grossulariaceae  Ribes laxiflorum 
R. glandulosum  

Trailing 
currant  
Skunk 
currant 

   

hashp’uuna (cf. 
hashp’uuqws ‘smell 
of urine’) (berries); 
hashp’uqmapt 
(bush) 

Grossulariaceae  Ribes sanguineum 
Red-
flowering 
currant 

xwíxwkw’ (berries); 
xwixwkw’-íłch (bush) 

Quw’utsun’: sp’áaʔ 
Upriver: sp’éeth 
(berries); sp’éet’thəłp 
(plant); qwlíyəs 
(flower) 

  

Hydrageaceae  Philadelphus lewisii Mock-orange   Upriver: st’thə́łp   

Juncaceae  Juncus effusus Common 
rush    tł’iʔits’ (Makah word 

for Xerophyllum) 

Lamiaceae  Mentha arvensis Canada mint     
tutushksmaqk’uk 
‘resembles hedge 
nettle/Stachys’ 

Lamiaceae Stachys chamissonis Coastal 
hedge-nettle   

kw’ituukwapt 
‘tendency to stick 
plant’ 

tushksmapt ‘cod-fish 
plant’ 

Liliaceae  Allium cepa  
A. cernuum Garden onion  qw’əxwiyəch OR 

ʔənyəns 
Upriver: Onions: 
ə́niyəls  

ʕisaq (term for “body 
odor” = ‘smelling of 
onions’) 
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Family Species 
Common 
English 
Name 

Straits Salish 
(Saanich) Halkomelem Ditidaht Nuu-chah-nulth 

Liliaceae  Allium cernuum Nodding 
onion 

sqw’ə́xw OR 
qw’əxwíyəch, 
qw’əxwiyəch 
(pertaining to 
‘underarm odour’) 

Quw’utsun’: 
qw’áxwoy’əts’ 
Upriver: st’éxət 

q’iyaq’iya 
 q’iyaq’iyaa (nodding 
onion, garden onion) 

ʕisaq OR ʕiʕisaqk'uk 
‘resembling onion’ 

Liliaceae  Camassia quamash Common 
camas 

qwłáʔəl, sqwłáal, qwłaʔl 
(plant), qwłáal (bulb) 

Quw’utsun’: spánxw  
Upriver: spéelxw, 
spéelxw (cf. píil ‘bury, 
buried’) AND 
q’éq’t’əm sqéwth 
‘sweet potato’ 

kwaadis (bulbs; both 
Camassia leichtlinii, 
C. quamash); 
kwaadsapt (plant) 

kwan’us (bulb); 
kwan’usmapt (plant) 

Liliaceae  Fritillaria affinis  Chocolate 
lily  

ts’áliqw 

stł’əlts’ə́ləqw’əs 

Quw’utsun’: 
stł’əlts’ə́ləqw’əs 
Upriver: stł’ə́ləqw’  
‘a plant providing 
berries or seeds’ 

  

Liliaceae  Fritillaria 
camschatcensis 

Northern 
riceroot   kwaxapx OR 

tł’ak’uuʔb 

kuuxwapiih (bulb); 
kuuxwapiihmapt 
(plant) 

Liliaceae  Lilium columbianum  Columbia 
lily 

ts’ágwit 
stł’əlts’ə́ləqw’əs 

Quw’utsun’: 
stł’əlts’ə́ləqw’əs 
Upriver: 
sxemələ́xwthəł ‘bitter 
on the tongue’; 
Chilliwack ts’aqwéʔ 
‘tiger lily root’ 

kwaxapx OR 
tł’ak’uuʔb 

ʕanixsmapt ‘great 
blue heron plant’ 

Liliaceae  Maianthemum 
dilatatum 

Wild lily-of-
the-valley   kuuw’ikbapt 

kuuw’iikmapt ‘thief 
plant’ (plant); 
hatshaʔumqhts’amʔak 
kuuw’iikmapt ‘edible 
parts of 
kuuw’iikmapt’ 
(berries) 

Liliaceae  Maianthemum 
racemosum 

False 
Solomon’s 
seal 

 

Upriver: xəxq’əléełp 
(possibly from xéy-
xəq’-əls ‘scratching’: 
‘scratching plant’, or 
‘plant to alleviate 
scratching’) 
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Family Species 
Common 
English 
Name 

Straits Salish 
(Saanich) Halkomelem Ditidaht Nuu-chah-nulth 

Liliaceae  
Streptopus 
amplexifolius 
S. streptopoides 

Clasping 
twistedstalk  
Small 
twistedstalk 

 

Upriver: xəxq’əléełp 
‘scratching tree, 
or tree to alleviate 
scratching’ OR 
st’thíms tə éłqəy ‘the 
snake’s berry’ (also 
for Disporum, 
Maianthemum 
stellatum, M. 
racemosum, 
Streptopus 
lanceolatus) 

ts’uts’uwaxsiłiits 
haʔub ‘wolf’s food’ 
(also Disporum 
species) 

muwach haʔumʔak(i) 
‘deer’s food’ (and 
variants) 

Liliaceae Trillium ovatum  
T. petiolatum  

Western 
trillium  
Round-
leaved 
trillium 

 

Upriver: xext’áaləs’ 
(possibly from xə́təm 
‘swimming’: 
swimming eye, 
possibly ‘cataracts’; 
used for eye wash 

chaachaawaʕs ‘sad 
ones on the ground’ haw’ah 

Liliaceae  Xerophyllum tenax Common 
beargrass   

Quw’utsun’: ch’áxəy’, 
t’thexəy’ [white grass 
used for basketry] 
Upriver: t’théexəy (cf. 
t’théex ‘scald’; -əy 
‘bark’) 

 tł’iisukum (cf. tł’isuk 
‘white’) 

Myricaceae  Myrica gale Sweetgale     ʕaanismapt ‘great 
blue heron plant’ 

Nymphaeaceae  Nuphar lutea Yellow pond-
lily lə́kw’i 

Quw’utsun’: 
qw’ə́m’ətx 
Upriver: qw’əmə́txw 

piipiilaaqak’kw 
‘resembles kidney’ 

hachłsmapt, 
hachłmapt ‘west wind 
plant’ 

Onagraceae  Epilobium 
angustifolium Fireweed   Upriver: xéts’ət ʔaʔadakqii ‘fire on the 

top part’  

Orchidaceae  Calypso bulbosa  

False 
ladyslipper 
or fairy 
slipper 

slipəs (borrowed from 
English “slippers”) 

Quw’utsun’: 
tiʔtəqw’əl’tən’ (a good 
luck flower) 
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Family Species 
Common 
English 
Name 

Straits Salish 
(Saanich) Halkomelem Ditidaht Nuu-chah-nulth 

Orchidaceae  Goodyera 
oblongifolia 

Western 
rattlesnake 
plantain  

skw’ə́lkw’ələx ‘it’s got 
spots’ 

Quw’utsun’: ʔeləʔnáw 
OR qw’ə́xén 
Upriver: pə́pəpáatəm, 
pəpəpáatəm 
‘something blown up 
with the mouth’ 

  

Orobanchaceae  Boschniakia hookeri 
B. rossica 

Groundcone 
Northern 
groundcone  

   p’uuq 

Plantaginaceae  Plantago major  Broadleaved 
plantain  

słéwən ʔə tsə 
sxəʔénəxw 
‘mat/mattress/bed of 
the frog’ 

Upriver: 
pipəhaméeləws ‘frog 
leaf’; OR  
słéwəls te pípəháam 
‘frog’s mat’ 

titibtak’kw ‘resembles 
skunk-cabbage’ 
(tibuut) 

 

Poaceae  Bromus carinatus  Bromegrass  teqəł ‘spear grass’ Upriver: téqeł ‘fruits 
get into berries’  

recognized for its 
sharp awned fruits, 
which are considered 
dangerous; no special 
name 

Poaceae Hordeum jubatum  Foxtail 
barley téqəł (sharp awns)    

Poaceae  Leymus mollis  American 
dunegrass 

słəkw’ey’ 
słəkw’eʔi  

qitssapt 
‘drawing/writing 
plant’ OR chapxwapt 
‘man’s plant’ (also 
Carex obnupta 
flowering stalks) 

ch’ich’itapqk’uk 
‘resembles Carex 
obnupta’ OR 
hitinqisʔitł’aqapt 
‘beach growth’ OR 
hiłn’iisʔi tł’aqapt 
‘plant down on the 
beach’ 

Polygonaceae  Rumex acetosella  Common 
sheep sorrel   

t’ét’əts’əm 
ts’əsə́mələp (a two-
word name), ‘sour-
weed’ 

  

Polygonaceae  Rumex occidentalis  Western dock 
t’əmásə, t’maásə, 
t’əm’asə (also other 
Rumex species) 

Upriver: t’əmáase 
(also Rheum, 
domesticated rhubarb) 
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Family Species 
Common 
English 
Name 

Straits Salish 
(Saanich) Halkomelem Ditidaht Nuu-chah-nulth 

Portulacaceae Claytonia sibirica 
Siberian 
miner’s 
lettuce  

   ʕiʕanm’iʔaqtł ‘slug 
inside’ 

Potamogetonaceae Potamogenton 
natans      muwach haʔumʔak 

‘deer’s food’ 

Ranunculaceae  Aquilegia formosa Western 
columbine  

Quw’utsun’: leymtən 
‘something that guides 
you or looks after 
you’ 

  

Rhamnaceae  Frangula purshiana Cascara  q’éyxəłp OR q’éyxiłch 
Quw’utsun’: q’əy’xəłp 
Upriver: q’éeyxəłp 
‘black plant’ 

ch’axey’ksap’ubapt 
‘D-adze handle plant’ 
OR shabasiʔ ‘laxative 
medicine’ 

q’ay’aaxwasmapt   
‘D-adze plant’; OR 
shutsʔiqmapt, 
shumapt 
‘defecate plant’ – 
referring to use as 
laxative) 

Rosaceae  Amelanchier 
alnifolia 

Saskatoon 
berry 

schíʔsəng, schíchsən 
(berries);  
schiʔsən-íłch (bush) 

Quw’utsun: təshnéts  
Upriver: ts’əsléts 
(berry); ts’əslétsəłp 
(bush); sk’ek’éxwə 
(dried berries, from 
sk’áxem 
Nlaka’pamux) 

 t’iʔiłtup 

Rosaceae  Aruncus dioicus  
Goatsbeard 
or “bride’s 
feathers” 

 

Upriver: 
chachkwáaləəs (cf. 
cháakw ‘far, far 
distant’; possibly also 
‘eye’) 

sisixbuxwaxs ‘herring 
eggs on the bushes’  

Rosaceae  Crataegus douglasii Black 
hawthorn 

meyt’thənʔíłch, 
méech’iniłch 

Quw’utsun’: 
méts’ənəłp (bush) 
Upriver: méts’əl 
(berries); mets’íyəłp 
(bush) 
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Family Species 
Common 
English 
Name 

Straits Salish 
(Saanich) Halkomelem Ditidaht Nuu-chah-nulth 

Rosaceae  
Fragaria chiloensis 
F. virginiana  
F. vesca  

Beach 
strawberry 
Virginia 
strawberry 
Woodland 
strawberry 

t’il’əqw (berries) 
Songish t’el’əqw, 
t’il’əqw-íłch (plant, all 
wild strawberries) 
sʔəłtənəng’ ‘long-
stemmed strawberry’ 

Quw’utsun’: schiʔya 
(‘berry of any kind, 
wild strawberry’); 
t’íʔləqwəłp (strawberry 
plant) 
Upriver: schíiye 
(berry); schíiyéełp 
(plant) 

t’uʔulq (fruit); 
t’uʔulqapt (plant, wild 
and cultivated 
strawberries) 

kałkintapiih (berries, 
all wild strawberries); 
kałkintmapt (plants); 
mamałn’iqitsʔi 
kałkintapiiq ‘white 
peoples’ strawberries’ 
(cultivated 
strawberries) 

Rosaceae  Geum 
macrophyllum  

Large-leaved 
avens  

Upriver: xwákw’əltəl 
‘medicine to cause 
numbness’; OR 
t’thit’thkwiməléləws 
‘ruffed grouse leaf’ 

 tiichsy’aapiqsy’i (cf. 
tiichsy’aapi ‘womb’) 

Rosaceae  Holodiscus discolor oceanspray q’éy’t’th-əłch 

Quw’utsun’: qáthəłp 
Upriver: qéethəłp 
‘prong of fish spear 
plant’ 

siwiipt OR tsiysapt 
(plant); kałey’k (term 
for the wood when it 
is made into sticks for 
barbecuing fish) 

siw’iipt 

Rosaceae  Malus fusca  Pacific 
crabapple  

qéʔəxw (fruit) 
qəxwiʔ-iłch (tree) 
Songish: qwáʔap 

Quw’utsun’, 
Musqueam:  
qwəʔap (fruit), 
qwəʔápəłp (tree)  
Upriver:  
qwəʔáp (fruit), 
qwəʔáapəłp (tree) 

tsixapx ‘sour spherical 
object’ (fruit) 
tsixapxapt (tree) 

tsitsihʔaqtł 'sour 
inside' (fruit) 
tsitsihʔaqtłmapt (tree) 

Rosaceae  Oemleria 
cerasiformis 

Bird plum or 
bird cherry 

t’thə́xwən’, mə́lxwən, 
tsə́xwən (fruit); 
t’thəxwən’-íłch (bush); 
OR skwthəngíłch 

Quw’utsun’: mə́łxəl’ 
(fruit); skwthəngíłch 
Upriver: mə́łxwəl 
(fruit); mə́łxwələłp 
(bush) 

t’it’idich’qtł ‘stone 
centres’  

Rosaceae  Physocarpus 
capitatus  

Pacific 
ninebark    

pipits’kuk ‘resembles 
redcedar inner bark’ 
(bark); piłpits’aqmapt 
(bush) 

Rosaceae  Prunus avium  Cherries    kakaksik’uuł 
(cherries) 

kakaʔaktłiʔi chaamas 
‘fruit with a stick-like 
thing at the end’ 
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Family Species 
Common 
English 
Name 

Straits Salish 
(Saanich) Halkomelem Ditidaht Nuu-chah-nulth 

Rosaceae  Prunus domestica  Plums  pləms (fruit); 
pləms-iłch (tree)  t’it’idichqł (plums) 

t’t’iqtł ‘large stone 
inside’; OR 
ch’ich’itsut’um ‘cut 
on its side’ 

Rosaceae  Prunus emarginata 
P. pensylvanica 

Bitter cherry 
Pin cherry  

t’ə́ləm (bark); 
skwt’thəng’-iłch (tree); 
skwthəngíłch chichx 
(cherry bark pitch) 

Quw’utsun’: st’ə́ləm 
(cherry bark); 
t’ə́ləməłp (tree) 
Upriver: st’ələ́m 
(bark); t’ələ́məłp 
(tree) 

diiʔdikwaaʔdib 
‘gripping long object’ 
(bark); 
diiʔdikwaaʔdibapt 
(tree) 

łitw'apt (bark); 
łitxmapt (tree) 

Rosaceae  Prunus virginiana  Choke cherry  Upriver: łəxwłə́xw ‘spit 
out many times’   

Rosaceae  Pyrus communis  Pear  pees (fruit);  
pees-iłch (tree)  

yuyuchkskapł (pear 
fruit); 
yuyuchkskapłapt 
(pear tree) 

y’uy’uchk’aktłi 
‘narrow at the heel or 
rear’ (fruit); 
y’uy’uchk’aktłiqsmapt 
(tree) 

Rosaceae  Rosa gymnocarpa  Dwarf wild 
rose  

qəmiʔ-íłch,  
qəmiy-iłch, yástən, 
qəl’qíiłch (also R. 
nutkana) 

Quw’utsun’: qél’qəłp 
(also R. nutkana)   

Rosaceae  Rubus americanus  Himalayan 
blackberry  

Upriver: sqw’óolməxw 
(berries); 
sqw’óolməxwəłp (vine) 

qaqawshak’kw 
(berries); 
qaqawshak’kwapt 
(vine) 

loganberries: 
mamałn’iqitsʔi 
hisshitł ‘white 
people’s blackcaps’; 
blackberries, 
OR tupkapiihʔi qawii 
‘black berry’ 

Rosaceae  Rubus idaeus  Wild 
raspberry 

t’thqw’ang’əʔ 
(cultivated raspberry); 
t’thqw’ang’əʔíłch 

Quw’utsun’: 
t’thqw’am’ əʔ 
(cultivated raspberry) 
Upriver: s’áaythəqw 
(berry); s’áaythəqwəłp, 
ʔáaythəqwəłp (plant) 
(possibly related to 
‘sharp’, ‘top of head’ 
plant) 

 

tł’atł’achʔałk’uk 
‘resembling 
thimbleberries’; OR 
mamałn’i 
tł’aachʔaałuk ‘white 
peoples’ 
thimbleberries’ 
(garden raspberries) 
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Family Species 
Common 
English 
Name 

Straits Salish 
(Saanich) Halkomelem Ditidaht Nuu-chah-nulth 

Rosaceae  Rubus leucodermis  
Blackcap or 
black 
raspberry 

nəq’í t’thqw’am’əʔ 
‘black blackcap’ 
(berries; name 
borrowed from 
Quw’utsun’ – because 
of ‘m’ instead of 
‘ng’); OR tsəlqáamaʔ, 
t’thqw’am’əʔ; 
t’thqw’am’əʔ-íłch 
(bush) 

Cowichan: 
t’thqw’am’əʔ, 
tsəlqáma, tsəlqáamaʔ 
(fruit) 
Upriver: tsəlqáamə 
(berries); 
tsəlqáameełp (plant) 
‘berry that falls off’ 
(cf. tsélq ‘fall off’); 
p’éq’ tselqóomé 
(white berried form) 

tsitsiypak’kw ‘looks 
like a hat’ (fruit); 
tsitsiypak’kwapt 
(plant) 

hisshitł (cf. hismis 
‘blood’) (fruit); 
hisshitłmapt (plant) 

Rosaceae  Rubus parviflorus  Thimbleberry  

t’ə́qwəng, t’əə́qum 
(berries);  
t’əqwəng-íłch, 
t’əqumiłch (bush); 
thə́ʔthq’i OR 
tł’áqtł’ən (edible 
sprouts) 

Quw’utsun’: 
t’ə́qwəməłp (bush); 
sprouts (Musqueam): 
stheʔthqəy 
Upriver: t’qwə́m 
(berry); t’qwə́məłp 
(plant) 

ʕitsiy’ts (berries); 
ʕitssiy’tsapt (bush) 

tł’aachʔaał (cf. 
tł’achʔatu ‘to fall off’ 
(fruit); tł’achʔałmapt; 
OR 
ch’ashxiqmapt 
(bush); ch’aashxiw’a 
(edible shoots) 

Rosaceae  Rubus spectabilis  Salmonberry  

ʔəlíləʔ, líləʔ (berries); 
liləʔ-íłch (bush); 
théʔthq’i (edible 
sprouts) 

Quw’utsun’: lílaʔ 
Upriver: əlílə (berry); 
əlíléełp, əlíléełp 
(plant); sprouts: 
sthéthqi(y) (also used 
for thimbleberry, 
blackcap) 

bukwaqabł (fruit, dark 
coloured form); 
tł’ixabł (fruit, ruby 
form); 
shashabak’kwapx 
(berries, golden form); 
qawiipt (plant); seeski 
(edible sprouts), OR 
shishichqaaʔdł 
(edible sprouts); 
tiikwid (sprouts, when 
cooked) 

qawii (fruit); 
qawashmapt; OR 
m’ashmapt (bush); 
m’aayi (edible 
shoots); tł’ihapiih; 
OR tł’ixaaʔi 



Page 21 of 23 

Family Species 
Common 
English 
Name 

Straits Salish 
(Saanich) Halkomelem Ditidaht Nuu-chah-nulth 

Rosaceae  Rubus ursinus 
R. armeniacus 

Trailing 
blackberry 
Himalayan 
blackberry 

sqw’əlélngəxw, 
sqw’əlngəxw 
(berries); 
sqw’əlélngəxw-iłch, 
sqw’əlngəw-iłch 
(plants) 

Quw’utsun’: 
skw’íilməxw, 
skw’éyəlməxw  [cf. 
Proto-Salish qw’al, 
qw’ay ‘to scorch (burn 
to) ashes, black; roast, 
ripe(n) 
Upriver: sqw’óolməxw 
(berries); 
sqw’óolməxwəłp 
(vine); OR 
shxwəlmə́xwəł 
sqw’óolməxwi (wild 
blackberries); 
Chilliwack 
skw’əlelngəxw 

qaqawshak’kw 
(berries); 
qaqawshak’kwapt 
(vine); 
xiixiiʔukw’s ‘creeping 
along the ground 
ones’ 

qaałqaawi; OR 
hisshitł (also blackcap 
berries) (fruit); 
ts’ismapt (vines) 

Rosaceae  Sorbus sitchensis Western 
mountain ash  

Upriver, Chilliwack: 
qwiqwəł (berries or 
tree); red berries 
mixed with 
blueberries 

  

Rosaceae  Spiraea douglasii  Hardhack  teet’th-ə́łp (possibly 
teʔtəth-łp) 

Quw’utsun’: táats’əłp 
‘fish – spreader plant’ 
Upriver: t’éets’əłp 
‘fish-spreader plant’ 

  

Rubiaceae  Gallium aparine 
G. trifolium 

Common 
bedstraw  
Sweet-
scented 
bedstraw 

 Quw’utsun’: 
xwə́m’kw’eyathən 

kw’itikw’tshapt ‘sticky 
plant’ (also Arctium) 
OR kw’itipt ‘it grabs 
you’ 

kw’iit’imts (cf. kw’itsitł 
‘to stick on’) 

Rutaceae Citrus limon Lemon   
Upriver: tsqwéey 
‘yellow/ yellow-
green’ 

tsihʔaqtłʔi 
ʔooʔooyinchisk’uk 
‘looks like oranges 
which are sour inside’ 
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Family Species 
Common 
English 
Name 

Straits Salish 
(Saanich) Halkomelem Ditidaht Nuu-chah-nulth 

Salicaceae  Populus balsamifera Balsam 
poplar  

chəw’n-əłp 
chəw’n-əłch 

Quw’utsun’: tsəw’iiłp 
Upriver: chəwóołp 
‘shore tree, beach 
tree’, OR possibly 
chəwówəłp; also 
p’əlp’èlq’əméeləws 
‘glittering leaves’ 
(cambium eaten: 
called sxéeməth), OR 
ts’its’əméewəł  

kw’aaʔdqapt 

kw’an’uw’in (resinous 
buds); 
kw’an’uw’inqmapt 
(tree) 

Salicaceae  Populus tremuloides  Trembling 
aspen  

qw’íy’əl’əsh-əłch, 
qw’íy’əl’əs-əłp 
‘dancing plant/tree’ 

Upriver: t’thəxtíyəłp 
‘rattlesnake plant’   

Salicaceae  Salix lucida Pacific 
willow  

sxwələʔ-íłch ‘reefnet-
plant/tree’ (willows, 
generally but 
especially this 
species) 

Quw’utsun’: 
xwálaʔałp  xwéləʔełp  
Upriver: xə́ltsəpəłp 
(probably ‘firedrill-
plant’) 

kałiy’kapt ‘single-
pronged barbecuing 
stick plant’ (willows 
generally) 

ʕiłchsmapt (also S. 
hookeriana); cf. also 
muxwatqmapt (a 
willow like bush 
growing on the beach; 
Makah made a special 
basket called 
muxwuy’a from this 
plant)  

Sapindaceae  Acer circinatum 
A. glabrum 

Vine maple 
Rocky 
mountain 
maple 

p’eynəʔ-ełp 
p’íynəʔełp 

Quw’utsun’: péneʔəłp, 
p’éneʔəłp  
Upriver: síits’əłp 

daqts-apt ‘drinking 
bowl plant’ 
daqtsapt 

 

Sapindaceae  Acer macrophyllum Bigleaf 
maple 

t’ththéʔ-əłch 
sts’áłəłp 

Quw’utsun’: ts’áłəłp 
Upriver: q’əmówəłp, 
q’əmołp ‘paddle tree’ 

ʕibits’qapt ʕamits’apt, 
ʕamits’aqmapt 

Saxifragaceae  Heuchera cylindrica  Roundleaf 
alumroot  

Upriver: qw’ələ́qətəl 
‘medicine for 
trenchmouth’; OR 
xwqw’ələʔéeltəl 
‘hangover medicine’ 

  

Scrophulariaceae Castilleja miniata 
C. hispidia  

Red 
paintbrush 
Harsh 
paintbrush  

  ʔamash ‘breast’ (used 
to trap hummingbirds)  
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Family Species 
Common 
English 
Name 

Straits Salish 
(Saanich) Halkomelem Ditidaht Nuu-chah-nulth 

Solanaceae  Nicotiana attenuata  
N. tabacum Wild tobacco   Upriver: sp’átł’əm’ 

‘smoke, tobacco’ qwishaa qwishaa ‘smoking’ 

Solanaceae  Solanum tuberosum  Irish potato  
sqewth ‘wild potato’; 
Songish sqewəs; 
Saanich sqəw’théen  

Quw’utsun: sqátł 
sqáwth 
Upriver: sqéewth 

qaawits (potato)  

Typhaceae  Typha latifolia  Cattail  

st’théʔqən ‘something 
with hair on the top’; 
słewən ‘wall mat, 
cattail mat’ 

Quw’utsun’: stł’áʔqən 
, st’théʔqən ; sáalats 
(mat), sáalets, 
saləʔəts 
Upriver: st’théeqəl; 
Chilliwack wałáł 
(possibly innovation) 
‘cattail’ 

salaxaał, salaxaałapt 

łuchmapt (plants 
growing in the water); 
sanixmapt (fine edges 
of the leaves) 

Urticaceae Urtica dioica  Stinging 
nettle  

ts’áx, t’thə́x-t’thəx 
(also Songish); OR 
t’thə́xtən 
‘poison/stinging’ 

Quw’utsun’: 
t’thə́xth’əx, t’thə́x, 
ts’áx, t’thə́xt’thəx 
Upriver: t’thə́xt’thəx 
‘sting-sting’ 

ʕesipt (cf. ‘rash’ 
ʕesibaqk) 

ʕiiłmakt (plant); ʕayis 
(prepared fibre) 

Zosteraceae  
Phyllospadix 
scouleri  
P. torreyi 

Surf-grass or 
seagrass    

ts’aay’imts (also 
eelgrass, Zostera); 
kw’iny’imts (eelgrass 
and seagrass washed 
up on the beach); 
ʕiʕanm’iʔaqtłʔi 
ts’aay’imts ‘snail-
inside seagrass’ (P. 
scouleri – soft leaved 
seagrass); 
y’uy’uuchkan’uuhʔits
’aa-y’imts ‘narrow 
seagrass’  (P. torreyi); 
sihmuu ‘herring 
spawn on hard leaved 
seagrass’ 

 


